MHOPOPMALIMJA O 3AKIbYHYUBAHKY
MEMOPAHOYMA O PA3YMUJEBAKY
N3MEBY
MWHUCTAPCTBA CIMOPTA U MITAOUX LUPHE NOPE
n
AreHUWJE 3A MNTALE U CNOPT PENYBJIUKE CJEBEPHE MAKELJOHUJE Y
Y OBJIACTU MITAOUX U CNOPTA

Monutnukm ogHock LipHe MNope n Penybnuke CjeBepHe MakegoHuje cy TpaanumMoHanHo
npujaterscku, 6asvpaHn Ha NPUHUKUNMMA OTBOPEHOCTU, KOHTUHYMpaHe bunatepanHe capaghe
y 6pojHnm obnactuma n mefycobHe nogpLuke Ha permoHanHoj n mehyHapoaHoj pasHu. [Buje
OpxaBe guvjene BakCKOMONMUTUYKE NpuoputeTe, ycrjewwHo capahyjy y oksmupy HATO.

Mpednoxenn MemopaHaym he Ha cBeobyxBaTaH HauMH O4PEAUTU capagty y obnactu Mnagmx
W crnopTa NyTeM 3ajeqHUYKNX NporpamMa U akTMBHOCTU Npeays3eTux y Lnriby yHanpeherwa
capagte nsmehy namehy MuHuctapcTea cnopta n mnagux LipHe MNope u AreHuumja 3a mnage u
cnopT Peny6nuke CjeBepHe MakenoHuje.

CtpaHe he y obnactu mnagmx capahumeaTi Kpo3: Nporpame pasBoja BjeLuTMHa U nporpame
nnaepcTea M NIMYHOT pa3Boja 3a Mnaje, nporpamMe pasMjeHe nocjeta Mnagux npenyseTHuka,
Maamx BONOHTEpA, OMMaANHCKUX Aeneraumja, 3BaHMYHUKa U CTpydaka n3 obuje semrbe,
pa3mjeHy MHopmMaumja n cTaBoBa Be3aHWX 3a NUTaka, UCTpaXxusaka v nponunce y obnactu
OMMaAMHCKMX OpraHunsaumja v LeHTapa y obuvje semroe, pasmjeHy nosmea 3a yvewhe Ha
mehyHapogHum gorahajuma mnagux y obuvje semroe, capaghy y cBMM obnactuma Be3aHuMm 3a
OMMaAMHCKM NOKPET U HEeroB pa3Boj, capaitby Y aKTMBHOCTUMA BPLUHAYKOTr yYera 1 pa3mjeHa
Aobpux npakcu y obnactv oMnaanHCKe NonnTuke.

CtpaHe he y obnacTtu cnopta capahuBaTt Kpo3: pa3MjeHy nocjeta BUCOKUX 3BaHNYHMKA U
eKkcneparta, pa3MjeHy UCKycTaBa 1 capaahy nsmehy TpeHepa, CTpydraka, crieumjanucra un
ncTpaxunsaya y obnactuma enuTHor crnopTa, crnopra 3a cBe, Hayke O CropTy, ClopTcke
MeauLMHe 1 CNOPTCKOr Npasa, NoAcTUUake capaike u3Mel)y CrnopTcKkux opraHusauuja asuje
3eMrbe paam nakwer opraHn3oBara 3ajeHUYKMX HayYHUX ceMuHapa, KoHdepeHumja u
ncTpaxunBamna, pasmjeHy nHcdopmauuja, nybnvkaumja, nogaraka n HactaBHux mMatepuvjana uns
obnactu crnopTa, U3ndKor BacnmTaka u usnyke akTMBHOCTU, capaary y 6opbu npotme
AOMVHra y crnopTy, NpOMOBUCaHe 1 pa3Boj TpaauLMOHanHUX CnopToBa v urapa.

MemopaHaym o pasymujeBany nsamehy MuHmuctapctea cnopta u mnagux LipHe Mope 1 AreHumja
3a mnage v cnopt Penybnuke CjeBepHe MakenoHuje y obnactu mnagux n cnopta 6uhe
npeuusnpaHn Ha4YMHN OCTBapMBaka capaHe y HaBeeHM obrnactuma y oksupy Baxeher
HaLMOHanHOr 3aKOHO4ABCTBA ABUje 3eMibe U AerHUCaH NpaBHU OKBMP 3a NOACTULAHKE
ANPEKTHNX Be3a n3mehy peneBaHTHUX MHCTUTYUMja n opraHmsauuja. KoHkpeTHo, 6uhe
AedvHucaHa capagma koja uMa 3a b Aa NpoMOBULLE U yHanpujeay capaghy opraHa u



opraHv3auuja 3a mnage u cropT ABuvje 3eMribe M ja NOCTaBM OKBMP 3a MporpaM o capairbu y
obnacTv Mmnagux u cnopTta, koju he ce 3acHMBATK Ha NPUHLMIY Y3ajaMHOCTM.

MemopaHaym he 6utn ycarnaweH nytem gunioMaTtcke kopecnoHgeHuuje, o yemy he ce
ctapatv MuHMCTapCcTBO BawCKMX nocrosa LipHe Nope.



MEMOPAHAYM O PASYMUJEBAILY
O CAPAJIBHA Y OBJIACTH MJIAJJMX U CIIOPTA
N3MEBY
MMUHHUCTAPCTBA CIIOPTA U MUIAJIUX IPHE I'OPE
n
AT'EHIJMJE 3A MUTIAJIE U CIIOPT PEIIBYJIMKE CJEBEPHE MAKE/JIOHUJE

MunucrtapctBo ciopta 1 miaaux Llprae ['ope u Arennuja 3a miaze u ciopt Pemmyonuke CjeBepHe
Maxkenonuje (y JajbeM TeKCTY NOjeIMHAYHO “YUecHUK”’, 3ajeqHo “YuecHUIun”);

Bjepyjyhu na he capaama y obmactu MiIaaux M CrIOpTa AONPUHUJETH MPOMOLUJU U jadarby
IpUjaTeJbCKUX Be3a u3Mmel)y nBuje npkaBe  BHUXOBUX HApO/a;

Ca uuspeM U HamjepoM o yHarpehemwy 0JJHOCa U capaibe Y OBUM 00J1aCTHMA,;

Opnyunnu cy o cienehem:

Mun/beBHU capaagme
Yiman 1

OBaj Memopanaym o PazymujeBamy (MoP) momaTHO mojactuue jadame ONMCKHX OJIHOCA U
capaame u3mely aBuje napkaBe myTeM MpOMOBHCama capaame u3mel)y YuecHuka y uusby pa3soja
MJIaIMX M CTIOpPTa MO MPHUHIIUITY PEIUIIPOIIUTETA, y3ajaMHOT pa3yMHjeBamba U KOPUCTH.

O0JacTu capaame
Unan 2
VYdecHunu cy oJurydnim Ja capal)yjy y ciaenehum obnactuma:
1. Miaan

1.1. OpranuzoBame Mnporpama pasMjeHe MIAJAUX U LIUPEHE 3ajeJHUYKUX Ipojekara o
BOJIOHTEPU3MY;

1.2. 3ajemauuke mocjeTe pelieBaHTHUX 3BaHWYHUKA M €KcIiepara Koju ce 0aBe MiianMa Kako Ou
capahuBany Ha WHCTUTYIIMOHAIHOM HHBOY y OOJIACTH OMJIQJIMHCKE ITOJIMTHKE W OMIIQJIHHCKOT
pana;



1.3. Pa3MjeHa wucKycTaBa W 3Hama O pPa3BOjy OMIIQJMHCKOT JIHIEPCTBA, IPEIy3CTHUIITBA,
WHOBallMja ¥ OMJIAJUHCKHX KamIlOBa, Kao M oOe30jehuBame 3ajeqHuykor ydemrha miagux Ha
KypceBUMa, OMJIaIUHCKUM KOH(EpeHIIMjaMa, CUMITIO3UjyMUMa B aKaJeMCKHUM MPOrpaMuMa KOju
Ce Opranu3syjy y o0je 3embe;

1.4, Injessewe uHdopmalmja, 1oKyMeHaTa U ImyOauKamuja y o0JIacTd MIIaJuX MOJP)KaHUX O
CTpaHE JaBHMX M HEBJIAJIMHUX OpraHu3alfja Koje Ijenyjy y o0macTi Miaaaux y CKiaaay ca Bakehem
3aKOHOJIAaBCTBOM 00j€ 3eMJbe; Kao U TMOJCTUIAE CapaIibe;

1.5. [loxcTuname pasMjeHa y OKBUPY HAIIMOHATHUX OMJIAJJMHCKUX OpraHU3aIfja, OMIaJHHCKHX
LEHTapa, OMJIAJIMHCKUX KaMIIOBa, M HEBJIAJUHUX OpraHu3alnja Koju ce TH4y 00JIaCTH MJIauX;

1.6. M3paga nmoauTrKa KOjU TOAPIKABA]Y JUYHH, COLMjAJIHUA, KYJATYPHH M YMJETHHYKH DPa3BOj
MITaJUX, TOACTUYYhH 3ajeITHNYKE YMjETHUYKE U KYJITYypHE aKTUBHOCTH;

1.7. OGe30jehuBame 3ajemHUUKOr ydenrha TOKOM H3paje U MMIUIEMEHTAIUje KPAaTKOPOYHUX U
AYTOPOYHHMX IUTAHOBA M Iporpama y by yHanpehema HUBoa pajia ca MiaJumMa;

1.8. Jauame M pa3BHjame NpPEAy3eTHUUKOT AyXa KOJA MIaaux U oOe3djehuBame pa3mjeHe
HCKyCTaBa u3Mel)y IBHje 3eMJbE Y 0BOj 00JIaCTH;

2. Cnopt
2.1. 3ajegHUuKe TOCjeTe BUIINX 3BAaHUYHHKA U EKCIIepaTa;

2.2. Pa3mjeHa uckycraBa U capaJme u3Mel)y TpeHepa, ekcrepara U MCTpaxuBaya KOju paje y
o0JacTy OJIMMITHJCKOT CIIOPTA, CIIOPTA 3a CBE, CIOPTCKE HAYKe U CIIOPTCKE MEAUIINHE;

2.3. lloxcruniame capaame u3Mely COpTCKUX OpraHu3airja o0je 3eMibe Kako OM ce oakmraia
opraHmzalyja 3ajeIJHIYKMX Hay9HUX CeMHHapa, KOH(epeHIja U UCTPAKUBAbA;

2.4. Pa3mjena unpopmarmja, myOnmukanmja, mojaTaka 1 HACTaBHUX MaTepujana y 001acTu CropTa,
(bU3UYKOT BacTiMTama U PU3NUKE aKTUBHOCTH;

2.5. Capanmwa y 1Miby noBehama cropTckux Jocturayha o6je 3emibe, yKJbyuyjyhu 3ajeqHUuKe
TPEHUHT KaMIIOBe, IPUjaTeJbCKe YTAaKMUIE U 3a]€JHUYKN TPEHHHT;

2.6. Capanma y 001acTH aHTH-JIOTIHTA y CIIOPTY;

2.7. Iloactuiiame u pa3Boj CIIOPTCKUX aKTUBHOCTH, TPAAUITUOHAJIHOT CIIOpPTA U UT'apa 3a ocobe ca
HHBAJIMJUTCTOM Ha PCHUIIPOYHOM HUBOY,

2.8. IlomprkaBame 3ajeTHUYKOT MPOMOBHCAma TIOTEHIIMjala CIIOPTCKOT Typu3Ma U MOTYhHOCTH
o0je 3embe;



2.9. lloacTuname U OJaKIIaBambe aKTUBHOCTH CIIOPTCKOT TypHU3Ma Yy OKBUPY THMOBA, CaBe3a,
KJIyOOBa M CBUX KOPUCHHKA Y OKBUPY CIIOPTCKHX Aorahaja;

PjemaBame cnopoBa
Yiang 3

CBaku CHop WJIM HECyrJaculla y BEe3H Ca TyMauyCHkeM WM MPHUMjeHOM OBOr MemopaHayma o
pasyMujeBamy pjemanahe ce myTeM KOHCYTalrja u/Win nperopopuma usmely Yuecnuka, y 1yxy
MpHjaTeJbCKUX oJHOCa U Mel)ycoOOHMM yBakaBameM, 0e3 Mmo3uBama Ha OWIIO KOjy Tpehy cTpaHy
i mehynapoanu cyn.

duHaHcHje

Yau 4

4.1. YuecHunu noteplhyjy na he ce ¢puHaHcHjCKa NHUTamka KOJU Ce TUUY MHUIM]ATUBA Y OKBUPY
noJpy4ja npuMjeHe oBor Memopanayma o PazymujeBamy npiuMjelHBaTH y CKIIAY ca 3aKOHCKUM
nponucuMa, nocrojehum OyileroM u pecypcuma oba YuecHuka. YuecHunu he ce melyco6HO
JIOTOBApaTH O CBAKOM IOjeJTMHAYHOM CITy4ajy y CKJIaay ca (GHUHAHCHjCKUM YCIOBHMA.

4.2. YuecHuk-goMahus he mOKpUTH JIOKATHU MIPEBO3, CMjelITaj] U 0OPOKE TOKOM TOCjeTe.

4.3. Y4yecHUK-UHUIMjaTOp Tporpama he MOKpUTH MeljyHapogHEe TPOILIKOBE CBOjE AeJeraiuje u
00e301jeIUTH 1a Cy CBU YYECHHIIM OCUTYpPaHU TOKOM Iporpama.

AMaHIMaHH, BaxKewe, Tpajambe 1 pacKu/l
Yan 5

5.1. OBaj MoP he ctynuTu Ha cHary Ha JaH MOTIHCUBAKkA U OCTaj€ HAa CHA3U y TIEPUOY O]l JeJTHE
(1) ronune. Baxeme MoP-a he ce ayromarcku npoay»aBaTu Ha UCTE y3aCTOIHE TIEPUOJIC, OCUM
aKo OWJI0 KOju 0oJ] YUYeCHHKa MUCAHUM ITyTeM HE 00aBHjeCTH APYTOr, IiecT (6) Mjeceru mnpuje
ncreka oBor MoP-a, o cB0joj Hamjepu J1a ra pacKuHe.

5.2. OBaj MoP ce Moxe M3MjEHHUTH W JONMYHWUTH HA OCHOBY Yy3ajaMHE THCaHE CarjacHOCTH
VYyecHuka y Ouno koM TpeHyTKy. V3mjeHe u gomyHe he CTynuTH Ha CHary y ckiaay ca UCTOM
npeaBUl)eHOM MPOIIeypOM Koja ce TUYe CTynama Ha cHary MoP-a.



5.3. CBaku YuecHHK MOXKe packuHyTH MoP y 010 KOM TpeHyTKY Tako IITO he mucaHuM myrem
00aBHjeCTUTH APYTOT O CBOjOj Hamjepu. Y OBOM ciiydajy, oBaj MoP he ce packunytu mect (6)
Mjecellr HaKOH JIaTyMa IIprjeMa 00aBjemTema.

5.4. OBaj MoP ce 3akspyuyje y nusby yHanpujehema u pa3Boja capanmwe uzmehy YaecHuka u He
MpeJicTaBba Cropa3yM y ckiaay ca mehyrapomnom npaBom. Hujenna onpenba opor MoP-a nehe
Ce TYMauyuTH W CIPOBOJWTH Kao CTBapame 3aKOHCKHUX IIpaBa, OJTOBOPHOCTH WM O0aBe3a
YyecHuka.

5.5. Packun oBor MoP-a Hehe yruniati Ha UMIUIEMEHTaIMjy TeKYNMX aKTUBHOCTH MJIH IIPOjeKaTa,
YKOJIMKO 00a YUecHHKa He OJUTyde pyradnje y mucaHoj GopMHu.

[Tornucano y , JlaHa , Y IIBAa OpPUTHMHAJIHA
IpHUMjepKa, CBAaKM Ha IPHOTOPCKOM, MAaKEJIOHCKOM M EHTJIECKOM je3WKy, MpPH YeMy Cy CBHU
TEKCTOBU jETHAKO BjEPOJOCTOJHH. Y CIIydajy pa3jiMKe y Tymauelhy, MjepoJaBaH jeé TEKCT Ha

CHIJIECKOM jE3HKY.
3A MUHUCTAPCTBO CIIOPTA " 3A ATEHIINJY 3A MJIAZIE U CIIOPT
MJIAIMX IHPHE I'OPE PEITYBJIMKE CJEBEPHE

MAKEJOHUMJE




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN THE FIELD OF YOUTH AND SPORTS
BETWEEN
THE MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS OF
MONTENEGRO
AND
THE AGENCY OF YOUTH AND SPORT OF THE REPUBLIC OF NORTH
MACEDONIA

The Ministry of Sports and Youth of Montenegro and The Agency of Youth and Sport of the
Republic of North Macedonia, hereinafter referred to as individually the “Participant” and
collectively the “Participants”;

Believing that cooperation in the field of youth and sports will contribute to the promotion and
strengthening of friendly relations between the two countries and their peoples;

With the aim and intention of improving relations and cooperation in these areas;

Have decided as follows:

PART 1
AIMS OF COOPERATION

This Memorandum of Understanding (MoU) aims at further strengthening the close relation and
cooperation between the two countries through the promotion of cooperation between the
Participants in the development of youth and sports on the principle of reciprocity, mutual
understanding and benefit.

PART 2
AREAS OF COOPERATION

The Participants have decided to cooperate in the following areas:

1. Youth

1.1. Organizing youth exchange programs and spreading mutual volunteerism projects;

1.2. Mutual visits of relevant institution officials and experts working in the field of youth in order
to cooperate on youth policy and youth work;
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1.3. Sharing experience and knowledge on youth leadership development, entrepreneurship,
innovation and youth camps, and ensuring mutual youth participation in courses, youth
conferences, symposiums and academic programs held in two countries;

1.4. Within the framework of the legislation in force in both countries, supporting the sharing of
information, documents and publications in youth-related fields by the public and non-
governmental organizations operating in the field of youth; and encouraging cooperation;

1.5. Supporting exchange of activities through national youth organizations, youth centers, youth
camps, and non-governmental organizations operating in the youth field;

1.6. Developing policies that support the personal, social, cultural and artistic development of the
youth, supporting artistic and cultural joint activities;

1.7. Ensuring joint participation in the development and implementation of short and long term
plans and programs aimed at improving the level of work with young people;

1.8. Strengthening and developing the entrepreneurial spirit of young people and ensuring the
exchange of experience between the two countries in this field.

2. Sports
2.1. Mutual visits of senior officials and experts;

2.2. Exchange of experience and cooperation between coaches, experts and researchers working
in the fields of Olympic sports, sports for all, sports science, and sports medicine;

2.3. Encouraging cooperation between the sports organizations of the two countries in order to
facilitate the organization of mutual scientific seminars, conferences and research;

2.4. Exchange of information, publications, data and teaching materials in the fields of sports,
physical education and physical activity;

2.5. Cooperation to increase the sports achievements of the two countries, including mutual
training camps, friendly matches and joint training;

2.6. Cooperation in anti-doping in sport;

2.7. Reciprocal encouragement and development of sports activities and traditional sports and
games for the people with disabilities;

2.8. Supporting the mutual promotion of the sports tourism potential and opportunities of the two
countries;

2.9. Encouraging and facilitating sports tourism activities among teams, federations, clubs and all
beneficiaries through sports events;
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PART 3
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute or conflict arising from the interpretation or application of this Memorandum of
Understanding will be resolved through consultations and/or negotiations between the
Participants, in the spirit of cordiality and mutual respect, without reference to any third participant
or international tribunal.

PART 4
FINANCIAL MATTERS

4.1. The Participants acknowledge that the financial conditions regarding the initiatives within the
scope of this Memorandum of Understanding will be applied in accordance with the legal
regulations, existing budget and resources of both Participants. Financial conditions will be
mutually agreed by the Participants on a case-by-case basis.

4.2. The Host Participant will cover the local transportation, accommodation and meals during the
visit.

4.3. The Sending Participant will cover the international transportation costs of its delegation and
ensure that all participants are insured during the program.

PART 5
AMENDMENTS, VALIDITY, DURATION AND TERMINATION

5.1. This MoU will come into effect on the date of signing and be valid for a period of one (1)
year. The terms of this MoU will be automatically extended for the same successive periods, unless
either Participant sends a written notice to the other Participant, six (6) months prior to the expiry
of this MoU, expressing its intention to terminate it.

5.2. This MoU may be amended by mutual written consent of the Participants at any time. The
amendments become effective under the same procedure foreseen for this MoU’s come into effect.
5.3. Each Participant may terminate this MoU at any time by giving to the other Participant a
written notification to that effect. In this case, this MoU will be terminated six (6) months after
the date of the receipt of the notification.

5.4. This MoU is concluded with a view to enhance and develop cooperation between the
Participants and does not constitute an agreement under international law. No provision of this
MoU will be interpreted and implemented as creating legal rights, obligations or commitments for
the Participants.

5.5. The termination of this MoU will not affect the implementation of any ongoing activities or
projects, unless both Participants decide otherwise in writing.
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Done at , 0N in two (2) original copies, each in the
Montenegrin, Macedonian, and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation of this Memorandum of Understanding, the English text shall prevail.

FOR THE MINISTRY OF SPORTS AND FOR THE AGENCY OF YOUTH AND

YOUTH OF MONTENEGRO SPORT OF THE REPUBLIC OF NORTH
MACEDONIA
Dragoslav SCEKIC Naumche MOJSOVSKI
Minister of Sports and Youth Director of the Agency for Youth and Sport
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